
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
экспертной комиссии диссертациоtttIого совета 73.2.003.01 при

МежгосуlIарственном образоватеJIьном учреждением высшего образовании
<<Российско-Таджикский (Славянский) университет>>

От <<24>> сентября 2025 г.

Присутствовали : !жамшедов П., доктор филологических наук (председатель),

Щжабборова М.Т., доктор фи"тtологических наук (член комиссии)
Мухторов З.М., доктор филологических наук (член комиссии).

Рекомендация к защите диссертационной работы Разыковой Малики
Бахтиёровны по специшIьности 5.9.8. Теоретическая, прикJIадная и сравнительно-
сопоставительная лингвистика.

На основании обсуждения кандидатской диссертации Разыковой Малики
Бахтиёровны по теме <Объективация концепта <Праздник) в таджикской и ангJIо-

американской языковых картинах мира) члены экспертной комиссии пришли к

LJIеДУЮЩеМУ ЗаКЛЮЧеНИЮ :

Тема и содержание представленной к защите диссертации Разыковой М.Б.
полностью соответствует научной специ€tльности 5.9.8 Теоретическая, прикJIадная и

сравнительно-сопоставительная лингвистика.
Предметом исследования является языковая репрезентация концепта

кПраздник) в таджикских и англо-американских лексикографических, корпусных,
паремиологических источниках, поэтическом дискурсе, а также на ассоциативно-
вербатrьном уровне в сопоставительI{ом аспекте.

Полнота изложенных материалов диссертации. Представленная М.Б. Разыковой

диссертационная работа является целостным оригин€Lпьным самостоятельным
исследованием, проведенным на высоком научно-методологическом уровне, и

вносит определенный вклад в изучение актуальных проблем лингвистики. Солидная

база исследования и объем диссертации и опубликованных статей свидетельствуют
о полноте изложения материсtJIов.

I_{ель работы - проведение лингвокогнитивного и лингвокультурного ансLтиза

концепта <праздник> в концеtIтосферах таджикского и американского народа и

была достигнута.
Актуальность исследования обусловлена тем, что в таджикской лингвистике до

hастоящего времени отсутствова-пи комплексные сопоставительные исследования



концепта <Праздник)) В целом, и в сопоставJIяеМых языках, в частности. Работа
восполняет этот пробел, внося вклад в развитие сравнительной когнитивrrой
лингвистики и межкультурных исследований.

Научная нови3на диссертации состоит в том, что в неЙ впервые проведёгl
системный анапиз концепта <праздник> на матери€ше таджикской и англо-
американской лингвокультур, при котором выявлены его универсальные и
этноспецифические черты, а также предложена методика многоуровневого анЕuIиза
(ЛеКСИКОГРафического, паремиологического, корпусного и ассоциативного).

Теоретическая и практическая значимость диссертации закJIючается в том, что:
1) Изучены средства объективации концепта <праздник> в таджикской и

английской языковых картинах мира.
2) Выявлены лингвокультурные, социолингвистические и лингвокогнитивные

характеристики, сходства и различия осмысления и репрезентации исследуемого
концепта.

3) Определены ценности, обычаи и традиции в исследуемых языках концепта
<Праздник), присутствующего в обеих культурах.

4) СТРУКТУрированы представления о времени, коллективных ритуалах и

традиционных практиках когнитивной категории <Праздник>.
5) РеЗУЛьтаты исследования могут быть использованы при да_пьнейших

ЛИНГВИСТИЧеСКИХ разработках в области теории межкультурноЙ коммуникации,
лингвокультурологии, когнитивной лингвистике, лингвоаксиологии,
ПСиХолингвистике, сопоставительной лингвистике, при создании ассоциативных
словарей, в образовательном процессе.

Личный вклад соискателя заключается в том, что
l ) оПисан репрезентативный эмпирический матери€tJI с использованием

аДекВаТных предмету исследования научных методов с опорой на актуальнуIо
теоретическую базу;

2) иЗУчен концепт <Праздник> на всех уровнях языковой репрезентации с
исПоЛьЗованием методов лексикографического, паремиологического ан€Lлиза и

анапиза художественного текста;
3) представлено научное описание концепта <Праздник> в двух языках,

основываясь на когнитивном, концептусLльном и корпусном анаJIизе, MeTolIe
свободного ассоциативного эксперимента, а также сравнительно-сопоставительном
методе.



заключение:
выводы экспертной комиссии:
текст диссертации, размещенный на сайте ртсу идентичен тексту,

представленному в бумажном варианте.
обоснование возможности приёма диссертации к защите:
l. ,щиссертация Разыковой Малики Бахтиёровны по теме <объективация

концепта <праздник)) в таджикской и англо-американской языковых картинах мира)
соответствуеТ специ€LпЬности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравцительно_
сопоставительная лингвистика, по которой диссертационному совету 73.2.003.01
предоставлено право принимать к защите диссертации.

2. Матери€lлы диссертации Разыковой Малики Бахтиёровны достаточно полно
изложены в опубликованных научных работах. Публикации основных научных
резуль,гатов соответствуют критериям, установленным пунктами 11, 13 Положения о
присуждении учёных степеней. В диссертации отсутствуют I{едостоверные сведения
о работах, опубликованных Разыковой Маликой Бахтиёровной.

з, !иссертациЯ Разыковой Малики Бахтиёровны на тему <объективация
концепта <праздник)) в таджикской и англо-американской языковых картинах мира)
соответствует критериям, установленным в пункте 14 Положения о присуждении
учёных степеней.

4. Подтверждаем идентичность текста диссертации Разыковой IVIалики
Бахтиёровны, представленной в диссертационный совет, тексту диссертации,
размещенной В сети <интернет> на сайте моу во <российско-таджикский
(Славянский) университет)).

Решение о приёме диссерl,ации к защите:
Принять диссертацию Разыковой Малики Бахтиёровны на тему <объективация

концепта <праздник> в таджикской и англо-американской языковых картинах
мира), представленную на соискание ученой степени кандидата филологических
наук по специшIьности 5.9.8. Теоретическая, прикJIадная и сравнительно-
сопоставительная лингвистика, к публичной защите в диссертационном совете
73.2.003.0 1, созданном на базе Российско-Таджикского (Славянского) университета.

рекомендация выбора официальных оппонентов и ведущей организации:
В качестве первого оппонента - доктора филологических наук Султонова

Мирзохасана Баротовича, член-корреспондента нАН рт, Института языка им.
Рулаки нАН рт. Является специ€шистом в области таджикского языка,
сравнитеЛьной типологИио имееТ трудЫ в обласТи теореТического и прикJIадного
языкознания.



В качестве второго оппонента - кандилата филологических наук Фозилову
ШахнозУ Комилджоновну, старшего преподаВателя кафедры лингвистики Филиiша
московского государственного университета имени М.в.ломоносова в г. Щушанбе.Является специЕrлистоМ В области когнитивной лингвистики, а также
сопоставИтельногО исследованиятаджикского и английского языков.

В качестве ведущей организации: кафедра истории языка и типологии
факультета филологии, Таджикский национальный университет, на которой имеется
достаточное количество докторов наук в области истории, структурно-
uсмантического и типологического исследов ания таджикского языка.

Председатель: д.ф.н., профессор !жамшедов П. ,fur4
члены комиссии:
д.ф.н., профессор

д.ф.н., профессор

начальник У х.х.
<<24>> сентября 2025г.


